
SHOTGUN SIGHT INSTALLERS - SHOTGUN SIGHT INSTALLER MEDIUM
STEEL

No-Mar Installation With A Minimum Of Breakage

The "clean" installation of aluminum or brass shotgun sights has always been one
of the bug-a-boos of the gunsmithing profession. The Shotgun Sight Installer
exactly fills the need for a truly precision instrument with which to install a
shotgun bead without a mark - satisfying even the most particular gun man. The
holding jaws are internally ground and lapped to give maximum holding surface
on the globe of the sight without marring or damaging the metal. Priced at a level
any gunsmith can afford, yet will give a lifetime of service.

Attributes

Name: SHOTGUN SIGHT INSTALLER MEDIUM STEEL
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080791130
Mfr. No.: SIH2S
Make: Universal Shotguns
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 81mm
Shipping length: 152mm
UPC: 050806020627

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SHOTGUN SIGHT
INSTALLER von BROWNELLS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SHOTGUN SIGHT INSTALLER von BROWNELLS. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Installation von Aluminium oder MessingSchrotflintenvisieren zu erleichtern. Um die
Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagern Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.
Achten Sie darauf, dass sich keine anderen Personen in der Nähe des Arbeitsbereichs befinden, während Sie
das Produkt verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, dass Sie das richtige Modell des Shotgun Sight Installers für Ihre Schrotflinte haben.
Der Installer ist in drei Größen erhältlich: Groß (.175"), Mittel (.130") und Klein (.067").
Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge bereitliegen.

Installation des Schrotflintenvisiers

Reinigen Sie den Bereich, in dem das Visier installiert werden soll, um Staub und Schmutz zu
entfernen.
Wählen Sie die passende Größe des Shotgun Sight Installers.
Platzieren Sie den Installer vorsichtig auf dem Visier und drücken Sie gleichmäßig, um eine präzise
Installation zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Position des Visiers, um sicherzustellen, dass es korrekt ausgerichtet ist.

Nach der Installation

Überprüfen Sie die Stabilität des installierten Visiers.
Testen Sie die Schrotflinte in einer sicheren Umgebung, um die Funktionalität des Visiers zu
bestätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für metallische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.



Vielen Dank, dass Sie sich für den SHOTGUN SIGHT INSTALLER von BROWNELLS entschieden haben. Ihre
Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Safety Instruction Guide for SHOTGUN SIGHT
INSTALLER MEDIUM STEEL

Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN SIGHT INSTALLER MEDIUM STEEL. This guide provides essential safety
instructions and operational guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read this manual
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using
the shotgun sight installer.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Ensure that the shotgun and any tools used are in good working condition before beginning installation.
Store the installer in a safe place out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the immediate area while performing installation
tasks.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the shotgun sight installer for any purpose other than installing shotgun sights.
Ensure the shotgun is unloaded before beginning any work.
Avoid applying excessive force when using the installer to prevent damage to the sight or the shotgun.
If you notice any damage to the installer or the sight, discontinue use immediately and consult a qualified
gunsmith.
Keep hands and fingers clear of the jaws during operation to prevent pinching or injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Make sure you have the correct size shotgun sight installer for your specific sight (available sizes:
Large .175", Medium .130", Small .067").
Gather all necessary tools and materials, including the shotgun, sight, and any additional tools required
for installation.

Installation Steps:

Ensure the shotgun is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Select the appropriate size installer based on the sight you are using.
Position the shotgun in a stable and secure manner to prevent movement during installation.
Carefully place the sight into the jaws of the shotgun sight installer.
Adjust the jaws to grip the sight securely without applying excessive pressure.
Align the sight with the designated mounting area on the shotgun.
Gently press the sight into place, ensuring it is level and properly positioned.
Once installed, check the sight for stability and make any necessary adjustments.

PostInstallation:

After installation, inspect the sight to ensure it is secure and free from damage.
Store the shotgun sight installer in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the shotgun sight installer in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling parts where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For further assistance, please consult the manufacturer's website or contact your local distributor. Always ensure you
are reaching out to an authorized representative for safety inquiries.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of the SHOTGUN SIGHT INSTALLER MEDIUM STEEL.
Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Instaladores
de Miras de Escopeta Brownells

Introducción
Gracias por elegir el Instalador de Miras de Escopeta Brownells. Este producto está diseñado para facilitar la
instalación de miras de escopeta de manera segura y eficiente. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante que sigas estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el Instalador de Miras de Escopeta fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona el Instalador de Miras de Escopeta antes de cada uso para detectar daños.
No utilices el producto si está dañado o defectuoso.
Almacena el Instalador de Miras de Escopeta en un lugar seco y seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza gafas de seguridad al instalar miras para proteger tus ojos de posibles fragmentos.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
No fuerces el Instalador de Miras de Escopeta; si encuentras resistencia, revisa la alineación.
Evita el contacto con la piel de los bordes afilados del producto.
Si trabajas con miras de escopeta de aluminio o latón, asegúrate de que las mordazas estén correctamente
alineadas para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo adecuado y bien iluminado.

Instalación de la Mira:

Coloca la perla de la mira en la posición deseada en la escopeta.
Ajusta las mordazas del Instalador de Miras de Escopeta alrededor de la perla, asegurándote de que
estén alineadas correctamente.
Aprieta suavemente las mordazas para asegurar la perla sin dejar marcas en el metal.
Verifica que la perla esté firmemente instalada y en la posición correcta.

Finalización:

Retira el Instalador de Miras de Escopeta con cuidado.
Inspecciona la instalación para asegurarte de que no haya daños en la escopeta o en la mira.

Instrucciones de Eliminación
Si el Instalador de Miras de Escopeta ya no es necesario o está dañado, deséchalo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos.
No arrojes el producto a la basura común; consulta las pautas locales para la eliminación de metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o su uso, consulta a tu distribuidor o al fabricante.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la fecha de compra al comunicarte.



Recuerda siempre actuar con precaución y responsabilidad al utilizar herramientas y equipos de instalación. La
seguridad es lo primero.
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Guide de Sécurité pour l'Installateur de Visée de Fusil
de Chasse

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Installateur de Visée de Fusil de Chasse de Brownells. Cet outil est conçu pour faciliter
l'installation précise des organes de visée sur votre fusil de chasse. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours utiliser l'Installateur de Visée conformément aux instructions fournies.
Vérifiez l'état de l'outil avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez l'outil hors de portée des enfants.
Ne laissez jamais l'outil sans surveillance pendant son utilisation.
Utilisez l'outil dans un environnement bien éclairé et dégagé.
Portez des lunettes de sécurité lors de l'utilisation pour protéger vos yeux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez jamais l'outil lors de l'installation des organes de visée. Cela pourrait endommager l'outil ou le fusil.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant de commencer l'installation.
Évitez tout contact avec des surfaces tranchantes ou rugueuses lors de l'utilisation.
Si vous ressentez une résistance excessive, arrêtezvous et vérifiez l'alignement de l'outil et de l'organe de
visée.
Ne modifiez pas l'outil de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre fusil est déchargé et en sécurité.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris l'Installateur de Visée, et vérifiez leur état.

Installation des Organs de Visée

Choisissez la taille appropriée de l'Installateur de Visée (Gr. .175", M. .130", ou P. .067").
Positionnez l'organe de visée sur le fusil à l'endroit souhaité.
Placez l'Installateur de Visée sur l'organe de visée et alignezle correctement.
Appliquez une pression douce et uniforme pour fixer l'organe de visée sans forcer.
Vérifiez que l'organe de visée est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Après l'Installation

Retirez l'Installateur de Visée avec précaution.
Inspectez l'installation pour vous assurer qu'il n'y a pas de dommages ni de marques sur le fusil.
Testez le fonctionnement de l'organe de visée pour vous assurer qu'il est correctement installé.

Instructions d'Élimination
Disposez de l'Installateur de Visée conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Ne jetez pas l'outil dans les ordures ménagères si des matériaux spéciaux sont présents. Renseignezvous sur
les points de collecte appropriés pour les matériaux métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'Installateur de Visée de Fusil de Chasse, veuillez
contacter le service client de Brownells. Assurezvous de conserver ce guide de sécurité pour référence future.



Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre Installateur de Visée de
Fusil de Chasse.
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Guida di Sicurezza per l'Installer di Mirini per Fucili a
Pompa

Introduzione
Benvenuti nella guida di sicurezza per l'Installer di Mirini per Fucili a Pompa di Brownells. Questo strumento è
progettato per facilitare l'installazione di mirini in alluminio o ottone senza lasciare segni. È fondamentale seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare l'Installer di Mirini solo per il suo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o anomalie.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Indossa guanti protettivi per evitare lesioni alle mani.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Non forzare il prodotto oltre le sue capacità; segui le istruzioni per le dimensioni corrette.
Evita di utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere il fucile a pompa e l'installer di mirini a portata di mano.
Scegli la misura corretta dell'installer (Lg. .175", Med. .130", Sm. .067") in base al tipo di mirino.

Installazione:

Posiziona il mirino sulla canna del fucile nella posizione desiderata.
Utilizza l'installer di mirini per applicare una pressione uniforme sul mirino.
Assicurati che le ganasce di presa siano in contatto con la sfera del mirino senza graffiare il metallo.
Verifica che il mirino sia fissato saldamente prima di utilizzare il fucile.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, controlla che il mirino sia allineato correttamente.
Effettua una prova di funzionamento per assicurarti che il mirino sia stabile durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di attrezzature e utensili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
Verifica se ci sono programmi di riciclaggio disponibili per metalli e materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace dell'Installer di Mirini per Fucili a
Pompa di Brownells. Ricorda che la sicurezza è la priorità numero uno quando si utilizzano strumenti di precisione.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup narzędzia do instalacji celowników strzelbowych od firmy Brownells. Nasz produkt, SHOTGUN
SIGHT INSTALLER MEDIUM STEEL, został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu precyzyjnego montażu
celowników na strzelbach. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z tego produktu, prosimy o zapoznanie
się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Zawsze używaj narzędzia zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzie w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
narzędziem.
Nie używaj narzędzia, jeśli jest uszkodzone lub nie działa prawidłowo.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że narzędzie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas montażu celownika, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia lub celownika.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Nie pozostawiaj narzędzia w pobliżu źródeł ciepła lub wilgoci, które mogą wpłynąć na jego trwałość.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są dostępne: duży (0.175"), średni (0.130") i mały (0.067").
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i bezpieczna przed rozpoczęciem pracy.

Montaż celownika:

Wybierz odpowiedni rozmiar narzędzia w zależności od średnicy celownika.
Umieść narzędzie na globie celownika i delikatnie dociskaj, aby upewnić się, że jest stabilne.
Użyj szczypiec, aby pewnie trzymać narzędzie podczas montażu celownika.
Ostrożnie dociśnij celownik na miejsce, unikając nadmiernej siły, aby nie uszkodzić metalowych części.

Zakończenie:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.
Oczyść narzędzie z resztek materiałów i przechowuj je w suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Narzędzie wykonane jest z materiałów, które można poddać recyklingowi. Prosimy o oddanie go do lokalnego
punktu zbiórki materiałów metalowych.
Nie wyrzucaj narzędzia do odpadów komunalnych, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem firmy lub odwiedzenie naszej strony internetowej.

Zakończenie



Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z narzędzi jest kluczowe dla ochrony Ciebie i innych. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z narzędzia do instalacji
celowników strzelbowych.
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SHOTGUN SIGHT INSTALLERS BROWNELLS
SHOTGUN SIGHT INSTALLER MEDIUM STEEL
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SHOTGUN SIGHT INSTALLERS BROWNELLS SHOTGUN SIGHT INSTALLER MEDIUM STEEL
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä työkalua ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä työkalua vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältetään onnettomuudet.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, erityisesti asennuksen aikana.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että työkalu on puhdas ennen käyttöä. Likaiset työkalut voivat aiheuttaa vaurioita asennettaville
osille.
Käytä työkalua vain suositellussa ympäristössä, kuten hyvin valaistussa ja kuivassa tilassa.
Älä käytä liiallista voimaa työkalua käyttäessäsi. Tämä voi johtaa vaurioihin tai loukkaantumisiin.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen työn aloittamista.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa poikkeavuuksia, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ennen asennusta.
Tarkista, että käytät oikeaa kokoa (Suuri .175", Keskikoko .130", tai Pieni .067").

Asennus

Puhdista asennusalue huolellisesti.
Aseta tähtäin paikoilleen ja varmista, että se on suorassa linjassa.
Käytä Shotgun Sight Installeria asentaaksesi tähtäimen helmi. Varmista, että käytät oikeaa kokoa.
Käännä työkalua varovasti, kunnes tähtäin on tiukasti paikallaan, mutta vältä liiallista voimaa.

Käyttö

Käytä asennettua tähtäintä vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista tähtäin säännöllisesti varmistaaksesi, että se on edelleen kunnolla kiinnitetty.

Poistamisohjeet
Tuote on valmistettu alumiinista tai teräksestä, ja se voidaan hävittää tavallisten metallijätteiden mukana.
Varmista, että kierrätät tuotteen paikallisten sääntöjen mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Muista tarkistaa EU:n Safety
Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.



Kiitos, että valitsit SHOTGUN SIGHT INSTALLERS BROWNELLS SHOTGUN SIGHT INSTALLER MEDIUM STEEL
tuotteen! Käytä sitä turvallisesti ja nauti tarkasta tähtäyksestä.
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Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN SIGHT
INSTALLERS

Introduktion
Tack för att du valt SHOTGUN SIGHT INSTALLERS från BROWNELLS. Detta verktyg är utformat för att underlätta
installationen av aluminium eller mässingskorn på hagelgevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte en skadad produkt.
Rapportera alla farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp som kan uppstå vid installation.
Använd handskar för att skydda händerna från vassa kanter och för att förbättra greppet.
Arbeta i en väl upplyst och ren arbetsmiljö för att minimera risken för olyckor.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att du har rätt storlek på verktyget för ditt korn (Lg. .175", Med. .130", Sm. .067").
Rengör området där kornet ska installeras noggrant för att avlägsna smuts och skräp.

Installation av korn

Välj rätt hållkäft för kornet.
Placera kornet på hagelgevärets pip.
Använd SHOTGUN SIGHT INSTALLERS för att försiktigt trycka in kornet på plats. Se till att verktyget
är i rätt vinkel för att undvika skador.
Kontrollera att kornet sitter fast och är korrekt justerat.

Avslutning

Efter installation, inspektera kornet för att säkerställa att det är korrekt installerat.
Rengör verktyget efter användning och förvara det på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala bestämmelser för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av SHOTGUN
SIGHT INSTALLERS. Tack för att du bidrar till en säker användning av vapenrelaterade produkter.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro instalaci mířidel
na brokovnice

Úvod
Tento návod poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny pro správnou instalaci a používání SHOTGUN
SIGHT INSTALLERS BROWNELLS SHOTGUN SIGHT INSTALLER MEDIUM STEEL. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice při instalaci mířidel.
Zajistěte, aby byla brokovnice před instalací mířidel vždy vybitá.
Při práci s kovovými nástroji buďte opatrní, abyste se vyhnuli zraněním.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez překážek.
Pokud si nejste jisti, jak správně nainstalovat mířidlo, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je brokovnice vybitá a bezpečně uložena.

Instalace mířidla

Vyberte správnou velikost držáku pro mířidlo (Velká .175"; Střední .130"; Malá .067").
Umístěte držící čelisti na mířidlo a ujistěte se, že jsou správně usazeny.
Pomalu a opatrně utáhněte držící čelisti, aby nedošlo k poškození mířidla.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně uchyceno a nehybné.

Použití mířidla

Po instalaci mířidla proveďte kontrolu a ujistěte se, že je správně nastaveno.
Při používání mířidla dbejte na bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko zranění nebo poškození
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti produktu a jeho použití se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání výrobku.


